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Manitoba Regulation 117/2006 amended

1 The Justices of the Peace

Regulation, Manitoba Regulation 117/2006, is

amended by this regulation.

Modification du R.M. 117/2006

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur les juges de paix, R.M. 117/2006.

2 Section 5 is amended

(a) in item 17, by striking out "Offence Notices

Regulation, M.R. 210/2003" and substituting

"Preset Fines and Offence Descriptions

Regulation"; and

(b) by replacing items 19 to 21 with the

following:

19. Enter a default conviction under The
Provincial Offences Act.

20. Quash a ticket under The Provincial
Offences Act.

2 L'article 5 est modifié :

a) dans le point 17, par substitution, à

« Règlement sur les avis d'infraction,

R.M. 210/2003 », de « Règlement sur les

amendes prédéterminées et les mentions

d'infraction »;

b) par substitution, aux points 19 à 21, de ce

qui suit :

19. Inscrire une déclaration de culpabilité
par défaut en vertu de la Loi sur les
infractions provinciales.

20. Annuler un procès-verbal d'infraction
remis en vertu de la Loi sur les
infractions provinciales.
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21. Make an order for substituted service
under The Provincial Offences Act.

21. Rendre une ordonnance de signification
indirecte en vertu de la Loi sur les
infractions provinciales.

Coming into force

3 This regulation comes into force on

the same day that The Provincial Offences Act,

S.M. 2013, c. 47, Schedule A, comes into force.

Entrée en vigueur

3 Le présent règlement entre en vigueur

en même temps que la Loi sur les infractions

provinciales, annexe A du c. 47 des L.M. 2013.
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